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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/972 

(2019. gada 7. jūnijs) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (“Džiugas” (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu Lietuvas pieteikums, kurā lūgts 
reģistrēt nosaukumu “Džiugas”, ir publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2). 

(2)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc nosaukums “Džiugas” būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Nosaukums “Džiugas” (AĢIN) ar šo tiek ierakstīts reģistrā. 

Pirmajā daļā minētais nosaukums apzīmē produktu, kas pieder pie 1.3. grupas “Siers” saskaņā ar Komisijas Īstenošanas 
regulas (ES) Nr. 668/2014 (3) XI pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) OV C 28, 23.1.2019., 3. lpp. 
(3) Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (OV L 179, 19.6.2014., 
36. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 7. jūnijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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KOMISIJAS REGULA (ES) 2019/973 

(2019. gada 13. jūnijs), 

ar ko attiecībā uz bispiribaka, denatonija benzoāta, fenoksikarba, f lurhloridona, hizalofop-P-etila, 
hizalofop-P-tefurila, propahizafopa un tebufenozīda maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos 
produktos vai uz tiem groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un 

III pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 23. februāra Regulu (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz maksimāli 
pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 
91/414/EEK (1), un jo īpaši tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 49. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Fenoksikarba, flurhloridona [flurohloridona], propahizafopa [propakvizafopa] un tebufenozīda maksimālie 
atlieku līmeņi (MAL) ir noteikti Regulas (EK) Nr. 396/2005 III pielikuma A daļā. Hizalofop-P-etila un hizalofop-P- 
tefurila, izteiktu kā hizalofops [kvizalofops], tostarp hizalofops-P [kvizalofops-P], MAL ir noteikti Regulas (EK) 
Nr. 396/2005 III pielikuma A daļā. Attiecībā uz bispiribaku un denatonija benzoātu MAL ar Regulu (EK) 
Nr. 396/2005 nebija noteikti, un tā kā šīs aktīvās vielas minētās regulas IV pielikumā nav iekļautas, tiek 
piemērota Regulas (EK) Nr. 396/2005 18. panta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktā sākotnējā vērtība 0,01 mg/kg. 

(2)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 (2) 12. panta 1. punktu 
iesniedza pamatotu atzinumu par spēkā esošajiem bispiribaka MAL. Tā ieteica noteikt MAL rīsiem. Attiecībā uz 
minēto vielu nav citu atļauju. Risks patērētājiem nepastāv, tāpēc visām citām precēm Regulas (EK) Nr. 396/2005 
II pielikumā būtu jānosaka MAL, kas vienādi ar īpatnējo noteikšanas robežu (NR). 

(3)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu iesniedza pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem denatonija benzoāta MAL (3). Visas līdzšinējās atļaujas attiecībā uz denatonija benzoātu saturošiem 
augu aizsardzības līdzekļiem attiecas tikai uz izmantošanu par repelentu mežsaimniecībā un neattiecas uz 
izmantošanu tieši uz pārtikas kultūrām. Risks patērētājiem nepastāv, tāpēc Regulas (EK) Nr. 396/2005 II 
pielikumā būtu jānosaka MAL, kas vienādi ar īpatnējo NR. 

(4)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu iesniedza pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem fenoksikarba MAL (4). Tā ieteica pazemināt MAL, kas noteikti āboliem, bumbieriem, cidonijām, 
mespiliem, lokvām/Japānas mespiliem, plūmēm, galda vīnogām, vīna vīnogām, liellopiem (muskuļiem, 
taukaudiem, aknām, nierēm), aitām (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), kazām (muskuļiem, taukaudiem, 
aknām, nierēm), zirgiem (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm) un pienam (liellopu, aitu, kazu, zirgu). 
Attiecībā uz citiem produktiem tā ieteica saglabāt spēkā esošos MAL. Iestāde secināja, ka attiecībā uz MAL, kas 
noteikti apelsīniem, citroniem, mandarīniem, aprikozēm un galda olīvām, daļa informācijas nav pieejama un ka 
riska pārvaldītājiem būtu jāturpina šā jautājuma izskatīšana. Risks patērētājiem nepastāv, tāpēc Regulas (EK) 
Nr. 396/2005 II pielikumā būtu jāiekļauj Iestādes noteiktie MAL minētajiem produktiem. Minētie MAL tiks 
pārskatīti; pārskatīšanā tiks ņemta vērā informācija, kas būs pieejama divu gadu laikā no šīs regulas publicēšanas 
dienas. 
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(1) OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp. 
(2) European Food Safety Authority; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for bispyribac according to Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(1):5142. 
(3) European Food Safety Authority; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for denathonium benzoate according to Article 

12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(3):5232. 
(4) European Food Safety Authority; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for fenoxycarb according to Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(1):5155. 



(5)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu iesniedza pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem flurhloridona MAL (5). Iestāde ierosināja grozīt atlieku definīciju. Tā ieteica pazemināt MAL 
kartupeļiem, burkāniem, sakņu selerijām, pastinakiem, saulespuķu sēklām un kokvilnas sēklām. Iestāde secināja, 
ka attiecībā uz MAL, kas noteikti sakņu pētersīļiem, kukurūzai, kviešiem, cūkām (muskuļiem, taukaudiem, aknām, 
nierēm), liellopiem (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), aitām (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), 
kazām (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), zirgiem (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), pienam (aitu, 
kazu), daļa informācijas nav pieejama un ka riska pārvaldītājiem būtu jāturpina šā jautājuma izskatīšana. Risks 
patērētājiem nepastāv, tāpēc Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā būtu jāiekļauj Iestādes noteiktie MAL 
minētajiem produktiem. Minētie MAL tiks pārskatīti; pārskatīšanā tiks ņemta vērā informācija, kas būs pieejama 
divu gadu laikā no šīs regulas publicēšanas dienas. 

(6)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu iesniedza pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem hizalofop-P-etila, hizalofop-P-tefurila un propahizafopa MAL (6). Iestāde ierosināja mainīt atlieku 
definīciju un pazemināt MAL, kas noteikti greipfrūtiem, apelsīniem, citroniem, laimiem, mandarīniem, āboliem, 
bumbieriem, cidonijām, mespiliem, lokvām/Japānas mespiliem, aprikozēm, ķiršiem (saldajiem), persikiem, 
plūmēm, galda vīnogām, vīna vīnogām, zemenēm, kazenēm, avenēm (sarkanajām un dzeltenajām), zilenēm, 
jāņogām (baltajām un sarkanajām) un upenēm, ērkšķogām (dzeltenajām, sarkanajām un zaļajām), mežrožu 
paaugļiem, plūškoka ogām, galda olīvām, kumkvatiem, kartupeļiem, galda bietēm, burkāniem, sakņu selerijām, 
mārrutkiem, topinambūriem, pastinakiem, sakņu pētersīļiem, redīsiem, puravlapu plostbāržiem, kāļiem, rāceņiem, 
ķiplokiem, sīpoliem, šalotēm, dārzeņpipariem/paprikai, baklažāniem, okrai/“dāmu pirkstiņiem”, gurķiem, 
pipargurķīšiem, tumšzaļajiem kabačiem, melonēm, ķirbjiem, arbūziem, Briseles kāpostiem, Ķīnas kāpostiem, lapu 
kāpostiem, kolrābjiem, salātiem, platlapu cigoriņiem/endīvijām, lapu cigoriņiem, kārvelei, maurlokiem, lapu 
selerijām, pētersīļiem, salvijai, rozmarīnam, timiānam, bazilikam un ēdamajiem ziediem, lauru lapām, estragonam, 
pupām (ar pākstīm), pupām (bez pākstīm), zirņiem (ar pākstīm), zirņiem (bez pākstīm), lēcām (svaigām), 
sparģeļiem, selerijām, artišokiem, puraviem, pupām (kaltētām), lēcām (kaltētām), zirņiem (kaltētiem), lupīnām 
(kaltētām), kokvilnas sēklām, olīvām olīvu eļļas ražošanai, zāļu tējām no saknēm, kā arī cukurbiešu saknēm. 
Attiecībā uz citiem produktiem tā ierosināja paaugstināt vai saglabāt spēkā esošos MAL. Iestāde secināja, ka 
attiecībā uz salātu baldriņiem, salātiem, platlapu cigoriņiem/endīvijām, kressalātiem un citiem dīgstiem un 
dzinumiem, barbarejām, sējas pazvērītēm/rukolas salātiem, brūnajām sinepēm, kultūrām, ko novāc agrīnā lapu 
augšanas fāzē (ieskaitot Brassica sugas), spinātiem, mangoldiem/lapu bietēm, zāļu tējām no ziediem, zāļu tējām no 
lapām un garšaugiem, [garšvielu] sēklām, [garšvielu] augļiem, cūkām (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), 
liellopiem (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), aitām (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), kazām 
(muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), zirgiem (muskuļiem, taukaudiem, aknām, nierēm), mājputniem 
(muskuļiem, taukaudiem, aknām), pienu (liellopu, aitu, kazu, zirgu) un putnu olām, daļa informācijas nav 
pieejama un ka riska pārvaldītājiem būtu jāturpina šā jautājuma izskatīšana. Risks patērētājiem nepastāv, tāpēc 
Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā būtu jāiekļauj Iestādes noteiktie MAL minētajiem produktiem. Minētie 
MAL tiks pārskatīti; pārskatīšanā tiks ņemta vērā informācija, kas būs pieejama divu gadu laikā no šīs regulas 
publicēšanas dienas. 

(7)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 6. panta 2. un 4. punktu tika iesniegts pieteikums attiecībā uz hizalofop-P- 
etilu, kuru Kanādā izmanto uz kukurūzas. Attiecīgā dalībvalsts novērtēja minēto pieteikumu saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 396/2005 8. pantu un pārsūtīja Komisijai novērtēšanas ziņojumu. Iestāde pieteikumu un novērtēšanas 
ziņojumu novērtēja, īpaši izskatot riskus patērētājam un attiecīgos gadījumos dzīvniekiem, un sniedza pamatotu 
atzinumu par ierosināto MAL (7). Iestāde secināja, ka visas prasības attiecībā uz datiem ir izpildītas un pieprasītais 
grozījums patērētāju drošības ziņā ir pieņemams. 

(8)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu iesniedza pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem tebufenozīda MAL (8). Tā ieteica samazināt MAL kastaņiem. Attiecībā uz citiem produktiem tā 
ierosināja paaugstināt vai saglabāt spēkā esošos MAL. Iestāde secināja, ka attiecībā uz ķiršiem (saldajiem), rīsiem, 
cūkām (aknām, nierēm), liellopiem (aknām, nierēm), aitām (taukaudiem, aknām, nierēm), kazām (taukaudiem, 
aknām, nierēm), zirgiem (aknām, nierēm), mājputniem (muskuļiem, taukaudiem, aknām), pienu (liellopu, aitu, 
kazu, zirgu) un putnu olām, daļa informācijas nav pieejama un ka riska pārvaldītājiem būtu jāturpina šā 
jautājuma izskatīšana. Risks patērētājiem nepastāv, tāpēc Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā būtu jāiekļauj 
Iestādes noteiktie MAL minētajiem produktiem. Minētie MAL tiks pārskatīti; pārskatīšanā tiks ņemta vērā 
informācija, kas būs pieejama divu gadu laikā no šīs regulas publicēšanas dienas. Attiecībā uz brokoļiem, galviņkā­
postiem, Ķīnas kāpostiem, lapu kāpostiem, salātu baldriņiem, salātiem, platlapu cigoriņiem/endīvijām, 
kressalātiem un citiem dīgstiem un dzinumiem, barbarejām, sējas pazvērītēm/rukolas salātiem, brūnajām sinepēm, 
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(5) European Food Safety Authority; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for flurochloridone according to Article 12 of 
Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(1):5144. 

(6) European Food Safety Authority; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for quizalofop-P-ethyl, quizalofop-P-tefuryl 
and propaquizafop according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2017; 15(12):5050. 

(7) European Food Safety Authority; Setting of import tolerance for quizalofop-P-ethyl in genetically modified maize. EFSA Journal 2018; 16(4)5250. 
(8) European Food Safety Authority; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for tebufenozide according to Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(2):5190. 



kultūrām, ko novāc agrīnā lapu augšanas fāzē (ieskaitot Brassica sugas), spinātiem, anakampserām, mangol­
diem/lapu bietēm, vīnogulāju lapām, ūdenskresēm, kārveli, baziliku un ēdamajiem ziediem, rapšu sēklām, 
cukurniedrēm, cūkām (muskuļiem, taukaudiem), liellopiem (muskuļiem, taukaudiem), aitām (muskuļiem), kazām 
(muskuļiem), zirgiem (muskuļiem, taukaudiem) un mājputnu muskuļiem Iestāde secināja, ka Codex maksimālie 
atlieku līmeņi (CXL), kas noteikti attiecībā uz šiem produktiem, ir droši patērētājiem. Tāpēc ir lietderīgi Regulas 
(EK) Nr. 396/2005 II pielikumā iekļaut tāda paša līmeņa MAL minētajiem produktiem. 

(9)  Attiecībā uz produktiem, uz kuriem attiecīgā augu aizsardzības līdzekļa izmantošana nav atļauta un attiecībā uz 
kuriem nav noteiktas importa pielaides vai CXL, būtu jānosaka MAL, kas vienādi ar īpatnējo NR, vai būtu 
jāpiemēro sākotnējais MAL, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 396/2005 18. panta 1. punkta b) apakšpunktā. 

(10) Par vajadzību koriģēt atsevišķas noteikšanas robežas Komisija apspriedās ar Eiropas Savienības references labora­
torijām pesticīdu atlieku noteikšanai. Minētās laboratorijas attiecībā uz vairākām vielām secināja, ka atsevišķām 
precēm tehnikas attīstība prasa noteikt īpatnējās noteikšanas robežas. 

(11)  Balstoties uz Iestādes pamatotajiem atzinumiem un ņemot vērā ar izskatāmo jautājumu saistītos faktorus, 
attiecīgie MAL grozījumi atbilst Regulas (EK) Nr. 396/2005 14. panta 2. punkta prasībām. 

(12) Apspriedes ar Savienības tirdzniecības partneriem par jaunajiem MAL notika ar Pasaules tirdzniecības organi­
zācijas starpniecību, un ir ņemti vērā to komentāri. 

(13)  Tāpēc Regula (EK) Nr. 396/2005 būtu attiecīgi jāgroza. 

(14)  Lai nodrošinātu produktu normālu tirdzniecību, pārstrādi un patēriņu, šajā regulā būtu jāparedz pārejas pasākumi 
attiecībā uz produktiem, kuri ir ražoti pirms MAL grozījumiem un par kuriem informācija liecina, ka tiek 
saglabāts augsts patērētāju aizsardzības līmenis. 

(15)  Pirms grozīto MAL piemērošanas būtu jāparedz pietiekami ilgs laiks, lai dalībvalstis, trešās valstis un pārtikas 
apritē iesaistītie uzņēmēji varētu sagatavoties no MAL grozījumiem izrietošo jauno prasību izpildei. 

(16)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un III pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regula (EK) Nr. 396/2005 tās redakcijā pirms grozījumiem, kas izdarīti ar šo regulu, joprojām tiks piemērota 
produktiem, kuri Savienībā ražoti vai tajā importēti pirms 2020. gada 4. janvāra. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 4. janvāra. 
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 13. jūnijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un III pielikumu groza šādi:  

1) II pielikumā pievieno šādas slejas par bispiribaku, denatonija benzoātu, fenoksikarbu, flurhloridonu, hizalofopu un tebufenozīdu: 

“Pesticīdu atliekas un maksimālie atlieku līmeņi (mg/kg) 

Kods Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, uz ko attiecas MAL (a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0100000 SVAIGI VAI SALDĒTI AUGĻI; KOKU RIEKSTI 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*)   

0110000 Citrusaugļi   0,01 (*)  0,02 (*) 2 

0110010 Greipfrūti       

0110020 Apelsīni       

0110030 Citroni       

0110040 Laimi       

0110050 Mandarīni       

0110990 Citi (2)       

0120000 Koku rieksti     0,01 (*)  

0120010 Mandeles   0,01 (*)   0,05 

0120020 Brazīlijas rieksti   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120030 Indijas rieksti   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120040 Kastaņi   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120050 Kokosrieksti   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120060 Lazdu rieksti   0,01 (*)   0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0120070 Makadāmijas rieksti   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120080 Pekanrieksti   0,05   0,01 (*) 

0120090 Pīniju rieksti   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120100 Pistācijas   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120110 Valrieksti   0,05   0,05 

0120990 Citi (2)   0,01 (*)   0,01 (*) 

0130000 Sēkleņi   0,7  0,02 (*) 1 

0130010 Āboli       

0130020 Bumbieri       

0130030 Cidonijas       

0130040 Mespili       

0130050 Lokvas/Japānas mespili       

0130990 Citi (2)       

0140000 Kauleņi     0,02 (*)  

0140010 Aprikozes   0,01 (*)   0,01 (*) 

0140020 Ķirši (saldie)   0,01 (*)   0,01 (*) (+) 

0140030 Persiki   1,5   0,5 

0140040 Plūmes   0,6   0,01 (*) 

0140990 Citi (2)   0,01 (*)   0,01 (*) 

0150000 Ogas un sīkie augļi     0,02 (*)  

0151000 a)  vīnogas   0,5   4 

0151010 Galda vīnogas       

0151020 Vīna vīnogas       

0152000 b)  zemenes   0,01 (*)   0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0153000 c)  ogas uz dzinumiem   0,01 (*)    

0153010 Kazenes      0,01 (*) 

0153020 Ziemeļu kaulenes      0,01 (*) 

0153030 Avenes (sarkanās un dzeltenās)      2 

0153990 Citi (2)      0,01 (*) 

0154000 d)  citi sīkie augļi un ogas   0,01 (*)    

0154010 Zilenes      3 

0154020 Dzērvenes      0,5 

0154030 Jāņogas (baltās un sarkanās) un upenes      0,01 (*) 

0154040 Ērkšķogas (dzeltenās, sarkanās un zaļās)      0,01 (*) 

0154050 Mežrožu paaugļi      0,01 (*) 

0154060 Zīdkoka ogas (baltās un melnās)      0,01 (*) 

0154070 Vilkābeles ogas      0,01 (*) 

0154080 Plūškoka ogas      0,01 (*) 

0154990 Citi (2)      0,01 (*) 

0160000 Dažādi augļi     0,01 (*)  

0161000 a)  ar ēdamu mizu       

0161010 Dateles   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161020 Vīģes   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161030 Galda olīvas   3 (+)   0,01 (*) 

0161040 Kumkvati   0,01 (*)   2 

0161050 Karambolas   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161060 Hurmas   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161070 Javas salas plūmes   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161990 Citi (2)   0,01 (*)   0,01 (*) 

0162000 b)  mazi, ar neēdamu mizu   0,01 (*)    

0162010 Kivi augļi (dzelteni, sarkani un zaļi)      0,5 

0162020 Ličī      0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0162030 Pasifloru augļi      0,01 (*) 

0162040 Opuncijas      0,01 (*) 

0162050 Hrizofilas      0,01 (*) 

0162060 Amerikas hurmas      0,01 (*) 

0162990 Citi (2)      0,01 (*) 

0163000 c)  lieli, ar neēdamu mizu   0,01 (*)    

0163010 Avokado      1 

0163020 Banāni      0,01 (*) 

0163030 Mango      0,01 (*) 

0163040 Papaijas      0,01 (*) 

0163050 Granātāboli      0,01 (*) 

0163060 Čerimojas      0,01 (*) 

0163070 Gvajaves      0,01 (*) 

0163080 Ananasi      0,01 (*) 

0163090 Maizeskoka augļi      0,01 (*) 

0163100 Duriāni      0,01 (*) 

0163110 Guanabanas      0,01 (*) 

0163990 Citi (2)      0,01 (*) 

0200000 SVAIGI VAI SALDĒTI DĀRZEŅI       

0210000 Sakņu un bumbuļu dārzeņi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   0,01 (*) 

0211000 a)  kartupeļi    0,01 (*) 0,1  

0212000 b)  tropiskie sakņu un bumbuļu dārzeņi    0,01 (*) 0,01 (*)  

0212010 Manioki       

0212020 Batātes       

0212030 Jamsi       

0212040 Marantas       

0212990 Citi (2)       
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0213000 c)  citi sakņu un bumbuļu dārzeņi, izņemot cukurbietes       

0213010 Galda bietes    0,01 (*) 0,06  

0213020 Burkāni    0,08 0,2  

0213030 Sakņu selerijas    0,08 0,08  

0213040 Mārrutki    0,01 (*) 0,08  

0213050 Topinambūri    0,01 (*) 0,08  

0213060 Pastinaki    0,08 0,2  

0213070 Sakņu pētersīļi    0,08 (+) 0,2  

0213080 Redīsi    0,01 (*) 0,2  

0213090 Puravlapu plostbārži    0,01 (*) 0,2  

0213100 Kāļi    0,01 (*) 0,06  

0213110 Rāceņi    0,01 (*) 0,08  

0213990 Citi (2)    0,01 (*) 0,2  

0220000 Sīpolu dārzeņi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0220010 Ķiploki     0,04  

0220020 Sīpoli     0,04  

0220030 Šalotes     0,04  

0220040 Lielie loksīpoli un Velsas sīpoli     0,01 (*)  

0220990 Citi (2)     0,01 (*)  

0230000 Augļu dārzeņi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0231000 a)  nakteņu dzimtas augi un malvu dzimtas augi       

0231010 Tomāti     0,05 1,5 

0231020 Dārzeņpipari/paprika     0,01 (*) 1,5 

0231030 Baklažāni     0,05 1,5 

0231040 Okra/“Dāmu pirkstiņi”     0,01 (*) 0,01 (*) 

0231990 Citi (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0232000 b)  ķirbjaugi ar ēdamu mizu     0,01 (*) 0,01 (*) 

0232010 Gurķi       

0232020 Pipargurķīši       

0232030 Tumšzaļie kabači       

0232990 Citi (2)       

0233000 c)  ķirbjaugi ar neēdamu mizu     0,01 (*) 0,01 (*) 

0233010 Melones       

0233020 Ķirbji       

0233030 Arbūzi       

0233990 Citi (2)       

0234000 d)  cukurkukurūza     0,01 (*) 0,01 (*) 

0239000 e)  citi augļu dārzeņi     0,01 (*) 0,01 (*) 

0240000 Krustziežu dārzeņi (izņemot krustziežu dzimtas augu saknes un 
jaunās lapiņas) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0241000 a)  ziedoši krustziežu dzimtas dārzeņi     0,4  

0241010 Brokoļi      0,5 

0241020 Ziedkāposti      0,01 (*) 

0241990 Citi (2)      0,01 (*) 

0242000 b)  galviņu krustzieži       

0242010 Briseles kāposti     0,01 (*) 0,01 (*) 

0242020 Galviņkāposti     0,6 5 

0242990 Citi (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 
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0243000 c)  lapu krustzieži     0,01 (*) 10 

0243010 Ķīnas kāposti       

0243020 Lapu kāposti       

0243990 Citi (2)       

0244000 d)  kolrābji     0,01 (*) 0,01 (*) 

0250000 Lapu dārzeņi, garšaugi un ēdami ziedi       

0251000 a)  salāti un salātveidīgie 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,2 10 

0251010 Salātu baldriņi     (+)  

0251020 Salāti     (+)  

0251030 Platlapu cigoriņi/endīvijas     (+)  

0251040 Kressalāti un citi dīgsti un dzinumi     (+)  

0251050 Barbarejas     (+)  

0251060 Sējas pazvērītes/rukolas salāti     (+)  

0251070 Brūnās sinepes     (+)  

0251080 Augu (tostarp Brassica ģints sugu) jaunās lapiņas     (+)  

0251990 Citi (2)       

0252000 b)  spināti un tiem līdzīgu augu lapas 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  10 

0252010 Spināti     0,2 (+)  

0252020 Anakampseras     0,01 (*)  

0252030 Mangoldi/lapu bietes     0,04 (+)  

0252990 Citi (2)     0,01 (*)  

0253000 c)  vīnogulāju lapas 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0254000 d)  ūdenskreses 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0255000 e)  lapu cigoriņi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0256000 f)  garšaugi un ēdami ziedi 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,2  

0256010 Kārvele      10 

0256020 Maurloki      0,01 (*) 

0256030 Lapu selerijas      0,01 (*) 

0256040 Pētersīļi      0,01 (*) 

0256050 Salvija      0,01 (*) 

0256060 Rozmarīns      0,01 (*) 

0256070 Timiāns      0,01 (*) 

0256080 Baziliks un ēdamie ziedi      20 

0256090 Lauru lapas      0,01 (*) 

0256100 Estragons      0,01 (*) 

0256990 Citi (2)      0,01 (*) 

0260000 Pākšaugi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0260010 Pupas (ar pākstīm)     0,3  

0260020 Pupas (bez pākstīm)     0,2  

0260030 Zirņi (ar pākstīm)     0,03  

0260040 Zirņi (bez pākstīm)     0,2  

0260050 Lēcas     0,2  

0260990 Citi (2)     0,01 (*)  

0270000 Stublāju dārzeņi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Sparģeļi       

0270020 Lapu artišoki       

0270030 Selerijas       

0270040 Fenheļi       

0270050 Artišoki       

0270060 Puravi       

0270070 Rabarberi       
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0270080 Bambusa dzinumi       

0270090 Palmu serdes       

0270990 Citi (2)       

0280000 Sēnes, sūnas un ķērpji 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Kultivētās sēnes       

0280020 Savvaļas sēnes       

0280990 Sūnas un ķērpji       

0290000 Aļģes un prokarioti 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 PĀKŠAUGI 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0300010 Pupas     0,2  

0300020 Lēcas     0,2  

0300030 Zirņi     0,2  

0300040 Lupīnas     0,05 (*)  

0300990 Citi (2)     0,01 (*)  

0400000 EĻĻAS AUGU SĒKLAS UN AUGĻI 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*)   

0401000 Eļļas augu sēklas   0,01 (*)    

0401010 Linsēklas     0,3 0,01 (*) 

0401020 Zemesrieksti     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401030 Magoņu sēklas     0,7 0,01 (*) 

0401040 Sezama sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401050 Saulespuķu sēklas     0,8 0,01 (*) 

0401060 Rapšu sēklas     2 2 

0401070 Sojas pupas     0,2 0,01 (*) 

0401080 Sinepju sēklas     0,7 0,01 (*) 

0401090 Kokvilnas sēklas     0,1 0,01 (*) 

0401100 Ķirbju sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401110 Saflora sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 
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0401120 Gurķenes sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401130 Sējas idras sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401140 Kaņepju sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401150 Rīcinauga sēklas     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401990 Citi (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 

0402000 Eļļas augu augļi     0,01 (*) 0,01 (*) 

0402010 Olīvas eļļas ražošanai   3    

0402020 Eļļas palmas kodoli   0,01 (*)    

0402030 Eļļas palmas augļi   0,01 (*)    

0402040 Kapoki   0,01 (*)    

0402990 Citi (2)   0,01 (*)    

0500000 GRAUDAUGI  0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0500010 Mieži 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500020 Griķi un citi pseidograudaugi 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500030 Kukurūza 0,01 (*)    0,02 0,01 (*) 

0500040 Prosa 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500050 Auzas 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500060 Rīsi 0,02 (*)    0,05 (*) 3 (+) 

0500070 Rudzi 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500080 Sorgo 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500090 Kvieši 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500990 Citi (2) 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0600000 TĒJAS, KAFIJA, ZĀĻU TĒJAS, KAKAO UN CERATONIJAS 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)  0,05 (*) 

0610000 Tējas     0,05 (*)  

0620000 Kafijas pupiņas     0,05 (*)  
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0630000 Zāļu tējas no       

0631000 a)  ziediem     0,8  

0631010 Kumelīte     (+)  

0631020 Hibisks     (+)  

0631030 Roze     (+)  

0631040 Jasmīns     (+)  

0631050 Liepa     (+)  

0631990 Citi (2)       

0632000 b)  lapām un garšaugiem     0,8  

0632010 Zemenes     (+)  

0632020 Roibosa krūms     (+)  

0632030 Mate     (+)  

0632990 Citi (2)       

0633000 c)  saknēm     0,05 (*)  

0633010 Baldriāns       

0633020 Žeņšeņs       

0633990 Citi (2)       

0639000 d)  jebkurām citām auga daļām     0,05 (*)  

0640000 Kakao pupiņas     0,05 (*)  

0650000 Ceratonija/ceratonijas augļi     0,05 (*)  

0700000 APIŅI 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 GARŠVIELAS       

0810000 Sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anīsa sēklas     (+)  

0810020 Sējas melnsēklītes     (+)  
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0810030 Selerija     (+)  

0810040 Koriandrs     (+)  

0810050 Ķimenes     (+)  

0810060 Dilles     (+)  

0810070 Fenhelis     (+)  

0810080 Grieķu sieramoliņa sēklas     (+)  

0810090 Muskatrieksts     (+)  

0810990 Citi (2)       

0820000 Augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Jamaikas pipari     (+)  

0820020 Sičuānas pipari     (+)  

0820030 Pļavas ķimenes     (+)  

0820040 Kardamons     (+)  

0820050 Kadiķogas     (+)  

0820060 Pipari (baltie, melnie un zaļie)     (+)  

0820070 Vaniļa     (+)  

0820080 Tamarinda augļi     (+)  

0820990 Citi (2)       

0830000 Mizas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Kanēlis       

0830990 Citi (2)       

0840000 Saknes vai sakneņi       

0840010 Lakricas sakne 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Ingvers (10) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Mārrutki (11)       

0840990 Citi (2) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0850000 Pumpuri 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Krustnagliņas       

0850020 Kaperi       

0850990 Citi (2)       

0860000 Ziedu drīksnas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Safrāns       

0860990 Citi (2)       

0870000 Sēklsedzes 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muskatrieksta miza       

0870990 Citi (2)       

0900000 AUGI CUKURA RAŽOŠANAI 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0900010 Cukurbiešu saknes     0,06 0,01 (*) 

0900020 Cukurniedres     0,01 (*) 1 

0900030 Cigoriņu saknes     0,08 0,01 (*) 

0900990 Citi (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 

1000000 DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI – SAUSZEMES DZĪVNIEKI    0,05 (*)   

1010000 Audi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)    

1011000 a)  cūku       

1011010 Muskuļi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1011020 Taukaudi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1011030 Aknas    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 (+) 

1011040 Nieres    (+) 0,1 (+) 0,02 (*) (+) 

1011050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,1 (+) 0,05 (+) 

1011990 Citi (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1012000 b)  liellopu       

1012010 Muskuļi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1012020 Taukaudi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1012030 Aknas    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 

1012040 Nieres    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1012050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,3 (+) 0,05 (+) 

1012990 Citi (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1013000 c)  aitu       

1013010 Muskuļi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1013020 Taukaudi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 (+) 

1013030 Aknas    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 

1013040 Nieres    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1013050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,3 (+) 0,05 (+) 

1013990 Citi (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1014000 d)  kazu       

1014010 Muskuļi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1014020 Taukaudi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 (+) 

1014030 Aknas    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 

1014040 Nieres    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1014050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,3 (+) 0,05 (+) 

1014990 Citi (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1015000 e)  zirgu       

1015010 Muskuļi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1015020 Taukaudi    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1015030 Aknas    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1015040 Nieres    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1015050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,3 (+) 0,05 (+) 

1015990 Citi (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1016000 f)  mājputnu      0,02 (*) 

1016010 Muskuļi     0,02 (*) (+) (+) 

1016020 Taukaudi     0,04 (+) (+) 

1016030 Aknas     0,04 (+) (+) 

1016040 Nieres     0,04 (+) (+) 

1016050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,04 (+) (+) 

1016990 Citi (2)     0,02 (*)  

1017000 g)  citu lauksaimniecības dzīvnieku       

1017010 Muskuļi     0,02 (*) (+) 0,01 (*) 

1017020 Taukaudi     0,02 (*) (+) 0,02 (*) 

1017030 Aknas     0,03 (+) 0,02 (*) 

1017040 Nieres     0,3 (+) 0,02 (*) 

1017050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)     0,3 (+) 0,02 (*) 

1017990 Citi (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1020000 Piens 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,015 0,01 (*) 

1020010 Liellopi     (+) (+) 

1020020 Aitas    (+) (+) (+) 

1020030 Kazas    (+) (+) (+) 

1020040 Zirgi     (+) (+) 

1020990 Citi (2)       

1030000 Putnu olas 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,02 (*) 

1030010 Vistas     (+) (+) 

1030020 Pīles     (+) (+) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1030030 Zosis     (+) (+) 
1030040 Paipalas     (+) (+) 
1030990 Citi (2)       

1040000 Medus un pārējie biškopības produkti (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)  0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Abinieki un rāpuļi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 Sauszemes bezmugurkaulnieki 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 Sauszemes savvaļas mugurkaulnieki 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

1100000 DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI — ZIVIS, ZIVJU PRODUKTI UN CITI 
JŪRAS UN SALDŪDENS PĀRTIKAS PRODUKTI (8)       

1200000 KULTŪRAUGI VAI KULTŪRAUGU DAĻAS, KO IZMANTO VIENĪGI DZĪV­
NIEKU BARĪBAI (8)       

1300000 APSTRĀDĀTI PĀRTIKAS PRODUKTI (9)       

(*)  Analītiski nosakāmais daudzums. 
(a)  Jāiekļauj atsauce uz I pielikumu, kurā redzams pilnīgs to augu un dzīvnieku izcelsmes produktu saraksts, kam piemēro MAL. 

(F)  = Šķīst taukos. 

Fenoksikarbs (F) 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka daļa informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā 
būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0161030  Galda olīvas 

Flurhloridons (cis- un trans-izomēru summa) (F) 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka daļa informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā 
būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0213070  Sakņu pētersīļi 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka daļa informācijas par analītiskajām metodēm nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā būs iesniegta 
līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

1011010  Muskuļi 

1011020  Taukaudi 

1011030  Aknas  
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1011040  Nieres 

1012010  Muskuļi 

1012020  Taukaudi 

1012030  Aknas 

1012040  Nieres 

1013010  Muskuļi 

1013020  Taukaudi 

1013030  Aknas 

1013040  Nieres 

1014010  Muskuļi 

1014020  Taukaudi 

1014030  Aknas 

1014040  Nieres 

1015010  Muskuļi 

1015020  Taukaudi 

1015030  Aknas 

1015040  Nieres 

1020020  Aitas 

1020030  Kazas 

Hizalofops (hizalofopa, tā sāļu, esteru (arī propahizafopa) un tā konjugātu summa, izteikta kā hizalofops (jebkāda veidojošo izomēru attiecība)) 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka attiecībā uz propahizafopu daļa informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā 
minēto informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0251010  Salātu baldriņi 

0251020  Salāti 

0251030  Platlapu cigoriņi/endīvijas 

0251040  Kressalāti un citi dīgsti un dzinumi 

0251050  Barbarejas 

0251060  Sējas pazvērītes/rukolas salāti 

0251070  Brūnās sinepes 

0251080  Augu (tostarp Brassica ģints sugu) jaunās lapiņas  
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(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka attiecībā uz hizalofop-P-etilu daļa informācijas par analītiskajām metodēm nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto 
informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0252010  Spināti 

0252030  Mangoldi/lapu bietes 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka attiecībā uz hizalofop-P-etilu daļa informācijas par analītiskajām metodēm un stabilitāti uzglabāšanā nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā 
pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0631010  Kumelīte 

0631020  Hibisks 

0631030  Roze 

0631040  Jasmīns 

0631050  Liepa 

0632010  Zemenes 

0632020  Roibosa krūms 

0632030  Mate 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka attiecībā uz hizalofop-P-etilu daļa informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem, analītiskajām metodēm un stabilitāti uzglabāšanā nav pieejama. 
Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0810010  Anīsa sēklas 

0810020  Sējas melnsēklītes 

0810030  Selerija 

0810040  Koriandrs 

0810050  Ķimenes 

0810060  Dilles 

0810070  Fenhelis 

0810080  Grieķu sieramoliņa sēklas 

0810090  Muskatrieksts 

0820010  Jamaikas pipari 

0820020  Sičuānas pipari 

0820030  Pļavas ķimenes 

0820040  Kardamons  
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0820050  Kadiķogas 

0820060  Pipari (baltie, melnie un zaļie) 

0820070  Vaniļa 

0820080  Tamarinda augļi 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka attiecībā uz hizalofop-P-tefurilu daļa informācijas par analītiskajām metodēm nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto 
informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

1011010  Muskuļi 

1011020  Taukaudi 

1011030  Aknas 

1011040  Nieres 

1011050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1012010  Muskuļi 

1012020  Taukaudi 

1012030  Aknas 

1012040  Nieres 

1012050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1013010  Muskuļi 

1013020  Taukaudi 

1013030  Aknas 

1013040  Nieres 

1013050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1014010  Muskuļi 

1014020  Taukaudi 

1014030  Aknas 

1014040  Nieres 

1014050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1015010  Muskuļi 

1015020  Taukaudi 

1015030  Aknas 

1015040  Nieres 

1015050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  
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1016010  Muskuļi 

1016020  Taukaudi 

1016030  Aknas 

1016040  Nieres 

1016050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1017010  Muskuļi 

1017020  Taukaudi 

1017030  Aknas 

1017040  Nieres 

1017050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1020010  Liellopi 

1020020  Aitas 

1020030  Kazas 

1020040  Zirgi 

1030010  Vistas 

1030020  Pīles 

1030030  Zosis 

1030040  Paipalas 

Tebufenozīds (F) 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka daļa informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā 
būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0140020  Ķirši (saldie) 

0500060  Rīsi 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde konstatēja, ka daļa informācijas par apstiprinošajām analītiskajām metodēm nav pieejama. Pārskatot MAL, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja 
tā būs iesniegta līdz 2021. gada 14 jūnijam, vai minētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

1011030  Aknas 

1011040  Nieres 

1011050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1012030  Aknas 

1012040  Nieres  
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1012050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1013020  Taukaudi 

1013030  Aknas 

1013040  Nieres 

1013050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1014020  Taukaudi 

1014030  Aknas 

1014040  Nieres 

1014050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1015030  Aknas 

1015040  Nieres 

1015050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1016010  Muskuļi 

1016020  Taukaudi 

1016030  Aknas 

1016040  Nieres 

1016050  Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres) 

1020010  Liellopi 

1020020  Aitas 

1020030  Kazas 

1020040  Zirgi 

1030010  Vistas 

1030020  Pīles 

1030030  Zosis 

1030040  Paipalas”                                                                                                                                                                                                                                                             

2) III pielikuma A daļā slejas par fenoksikarbu, flurhloridonu [flurohloridonu], hizalofopu [kvizalofopu], propahizafopu [propakvizafopu] un tebufenozīdu svītro.  
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LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/974 

(2019. gada 12. jūnijs), 

ar kuru apstiprina biškopības produktu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai izstrādātās valstu 
programmas, ko dalībvalstis iesniegušas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 1308/2013 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 4177) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 57. panta pirmās daļas c) punktu, 

tā kā: 

(1)  Visas dalībvalstis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 55. pantu ir nosūtījušas Komisijai savas trīsgadu valsts 
programmas biškopības produktu ražošanai un tirdzniecībai attiecībā uz 2020., 2021. un 2022. biškopības gadu. 

(2)  Visas 28 programmas atbilst Regulas (ES) Nr. 1308/2013 mērķiem un satur informāciju, kas prasīta Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) 2015/1368 (2) 4. pantā. 

(3)  Par Savienības ieguldījumu katrā valsts programmā ir jālemj saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 55. panta 
2. punktu un Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/1366 (3) 4. pantu. 

(4)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo apstiprina Beļģijas, Bulgārijas, Čehijas, Dānijas, Vācijas, Igaunijas, Īrijas, Grieķijas, Spānijas, Francijas, Horvātijas, 
Itālijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Ungārijas, Maltas, Nīderlandes, Austrijas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, 
Slovēnijas, Slovākijas, Somijas, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes iesniegtās biškopības produktu ražošanas un 
tirdzniecības programmas attiecībā uz 2020., 2021. un 2022. biškopības gadu. 

2. pants 

Savienības ieguldījums 1. pantā minētajās valstu programmās nepārsniedz maksimālās summas, kas šā lēmuma 
pielikumā noteiktas attiecībā uz 2020., 2021. un 2022. biškopības gadu. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2015. gada 6. augusta Īstenošanas regula (ES) 2015/1368, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 1308/2013 piemēro attiecībā uz atbalstu biškopības nozarē (OV L 211, 8.8.2015., 9. lpp.). 
(3) Komisijas 2015. gada 11. maija Deleģētā regula (ES) 2015/1366, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 

papildina attiecībā uz biškopības nozari (OV L 211, 8.8.2015., 3. lpp.). 



3. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 12. jūnijā 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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PIELIKUMS 

Savienības ieguldījums valstu biškopības programmās attiecībā uz 2020., 2021. un 2022. biškopības 
gadu 

(EUR)  

2020. biškopības gads 2021. biškopības gads 2022. biškopības gads 

Beļģija  160 330  160 400  160 255 

Bulgārija  1 635 982  1 636 211  1 636 134 

Čehija  1 266 168  1 266 168  1 266 168 

Dānija  175 240  163 641  146 265 

Vācija  1 656 621  1 656 621  1 656 621 

Igaunija  100 000  100 000  100 000 

Īrija  45 000  45 000  45 000 

Grieķija  3 235 867  3 237 292  3 234 354 

Spānija  5 634 999  5 635 000  5 634 999 

Francija  3 454 130  3 455 651  3 452 515 

Horvātija  1 000 850  1 001 291  1 000 382 

Itālija  3 544 718  3 546 279  3 543 060 

Kipra  100 000  100 000  100 000 

Latvija  207 500  207 500  248 398 

Lietuva  486 900  487 114  486 672 

Luksemburga  15 337  15 344  15 330 

Ungārija  3 120 330  3 121 704  3 118 871 

Malta  8 333  8 333  8 333 

Nīderlande  190 000  190 000  190 000 

Austrija  880 301  880 688  879 889 

Polija  3 937 807  3 939 541  3 935 966 

Portugāle  1 750 000  1 750 000  1 750 000 

Rumānija  5 248 731  5 251 043  5 246 276 

Slovēnija  380 000  380 000  380 000 

Slovākija  734 909  735 232  734 565 

Somija  140 500  140 500  140 500 

Zviedrija  330 857  330 857  330 857 

Apvienotā Karaliste  558 590  558 590  558 590 

ES 28  40 000 000  40 000 000  40 000 000   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/975 

(2019. gada 13. jūnijs), 

ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles 
pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 4495) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā 
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (1), un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām pārbaudēm, kas piemērojamas 
Savienībā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo tirgu (2), un jo 
īpaši tās 10. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu 2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus, 
kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai 
pārtikā (3), un jo īpaši tās 4. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES (4) ir noteikti dzīvnieku veselības kontroles pasākumi saistībā ar 
Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs, kurās ir apstiprināti minētās slimības gadījumi savvaļas vai mājas cūku 
populācijā (attiecīgās dalībvalstis). Minētā īstenošanas lēmuma pielikuma I līdz IV daļā ir precizēti un norādīti 
konkrēti attiecīgo dalībvalstu apgabali, kuri atkarībā no minētās slimības epidemioloģiskās situācijas ir diferencēti 
pēc riska līmeņa. Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikums ir vairākkārt grozīts, lai ņemtu vērā Āfrikas cūku 
mēra epidemioloģiskās situācijas pārmaiņas Savienībā, kuras ir jāatspoguļo minētajā pielikumā. Īstenošanas 
lēmuma 2014/709/ES pielikums pēdējoreiz tika grozīts ar Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2019/950 (5) pēc 
nesen Polijā un Ungārijā konstatētajiem Āfrikas cūku mēra gadījumiem. 

(2)  Kopš Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/950 pieņemšanas dienas ir konstatēti jauni Āfrikas cūku mēra gadījumi 
mājas cūku populācijā Lietuvā, un tas ir jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. 

(3)  2019. gada jūnijā divi Āfrikas cūku mēra uzliesmojumi tika konstatēti mājas cūku populācijā Šaķu un 
Marijampoles rajona pašvaldības teritorijā Lietuvā – apgabalā, kas patlaban norādīts Īstenošanas lēmuma 
2014/709/ES pielikuma II daļā. Šie Āfrikas cūku mēra uzliesmojumi mājas cūku populācijā paaugstina riska 
līmeni, un tas būtu jāatspoguļo minētajā pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Lietuvas apgabali būtu 
jānorāda Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma III daļā, nevis tā II daļā. 

(4)  2019. gada jūnijā daži Āfrikas cūku mēra gadījumi tika novēroti savvaļas cūku populācijā Elblongas apriņķī, 
Polijā, netālu no apgabaliem, kuri norādīti Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma I daļā. Šie Āfrikas cūku 
mēra gadījumi savvaļas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo minētajā pielikumā. 
Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Polijas apgabals būtu jānorāda Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma 
II daļā, nevis tā I daļā. 

14.6.2019. L 157/31 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 395, 30.12.1989., 13. lpp. 
(2) OV L 224, 18.8.1990., 29. lpp. 
(3) OV L 18, 23.1.2003., 11. lpp. 
(4) Komisijas 2014. gada 9. oktobra Īstenošanas lēmums 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas 

cūku mēri dažās dalībvalstīs un ar ko atceļ Īstenošanas lēmumu 2014/178/ES (OV L 295, 11.10.2014., 63. lpp.). 
(5) Komisijas 2019. gada 7. jūnija Īstenošanas lēmums (ES) 2019/950, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par 

dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (OV L 152, 11.6.2019., 97. lpp.). 



(5)  Lai ņemtu vērā jaunākās norises attiecībā uz Āfrikas cūku mēra epidemioloģisko attīstību Savienībā un proaktīvi 
apkarotu ar šīs slimības izplatīšanos saistītos riskus, Lietuvā un Polijā būtu jānosaka jauni, pietiekami plaši augsta 
riska apgabali, un tie būtu pienācīgi jānorāda Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma I, II un III daļā. Tāpēc 
Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(6)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 13. jūnijā 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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PIELIKUMS 

Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumu aizstāj ar šādu: 

“PIELIKUMS 

I DAĻA 

1.  Beļģija 

Šādi Beļģijas apgabali: 

in Luxembourg province: 

—  the area is delimited clockwise by: 

—  Frontière avec la France, 

—  Rue Mersinhat, 

—  La N818jusque son intersection avec la N83, 

—  La N83 jusque son intersection avec la N884, 

—  La N884 jusque son intersection avec la N824, 

—  La N824 jusque son intersection avec Le Routeux, 

—  Le Routeux, 

—  Rue d'Orgéo, 

—  Rue de la Vierre, 

—  Rue du Bout-d'en-Bas, 

—  Rue Sous l'Eglise, 

—  Rue Notre-Dame, 

—  Rue du Centre, 

—  La N845 jusque son intersection avec la N85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la N802, 

—  La N802 jusque son intersection avec la N825, 

—  La N825 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411jusque son intersection avec la N40, 

—  N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

—  Rue du Tombois, 

—  Rue Du Pierroy, 

—  Rue Saint-Orban, 

—  Rue Saint-Aubain, 

—  Rue des Cottages, 

—  Rue de Relune, 

—  Rue de Rulune, 

—  Route de l'Ermitage, 

—  N87: Route de Habay, 

—  Chemin des Ecoliers, 

—  Le Routy, 

—  Rue Burgknapp, 

—  Rue de la Halte, 

—  Rue du Centre, 
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—  Rue de l'Eglise, 

—  Rue du Marquisat, 

—  Rue de la Carrière, 

—  Rue de la Lorraine, 

—  Rue du Beynert, 

—  Millewée, 

—  Rue du Tram, 

—  Millewée, 

—  N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy,Route de Luxembourg, 

—  Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, 

—  Frontière avec la France, 

—  La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d'Aubange, 

—  La N81 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet, 

—  Rue du Fet, 

—  Rue de l'Accord jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  Rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue des Bruyères, 

—  Rue des Bruyères, 

—  Rue de Neufchâteau, 

—  Rue de la Motte, 

—  La N894 jusque son intersection avec laN85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  Bulgārija 

Šādi Bulgārijas apgabali: 

in Varna the whole region excluding the villages covered in Part II; 

in Silistra region: 

—  whole municipality of Glavinitza, 

—  whole municipality of Tutrakan, 

—  whithinmunicipality of Dulovo: 

—  Boil, 

—  Vokil, 

—  Grancharovo, 

—  Doletz, 

—  Oven, 

—  Okorsh, 

—  Oreshene, 

—  Paisievo, 
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—  Pravda, 

—  Prohlada, 

—  Ruyno, 

—  Sekulovo, 

—  Skala, 

—  Yarebitsa, 

—  within municipality of Sitovo: 

—  Bosna, 

—  Garvan, 

—  Irnik, 

—  Iskra, 

—  Nova Popina, 

—  Polyana, 

—  Popina, 

—  Sitovo, 

—  Yastrebna, 

—  within municipality of Silistra: 

—  Vetren, 

in Dobrich region: 

—  whole municipality of Baltchik, 

—  wholemunicipality of General Toshevo, 

—  whole municipality of Dobrich, 

—  whole municipality of Dobrich-selska (Dobrichka), 

—  within municipality of Krushari: 

—  Severnyak, 

—  Abrit, 

—  Dobrin, 

—  Alexandria, 

—  Polkovnik Dyakovo, 

—  Poruchik Kardzhievo, 

—  Zagortzi, 

—  Zementsi, 

—  Koriten, 

—  Krushari, 

—  Bistretz, 

—  Efreytor Bakalovo, 

—  Telerig, 

—  Lozenetz, 

—  Krushari, 

—  Severnyak, 

—  Severtsi, 

—  within municipality of Kavarna: 

—  Krupen, 

—  Belgun, 
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—  Bilo, 

—  Septemvriytsi, 

—  Travnik, 

—  whole municipality of Tervel, except Brestnitsa and Kolartzi, 

in Ruse region: 

—  within municipality of Slivo pole: 

—  Babovo, 

—  Brashlen, 

—  Golyamo vranovo, 

—  Malko vranovo, 

—  Ryahovo, 

—  Slivo pole, 

—  Borisovo, 

—  within municipality of Ruse: 

—  Sandrovo, 

—  Prosena, 

—  Nikolovo, 

—  Marten, 

—  Dolno Ablanovo, 

—  Ruse, 

—  Chervena voda, 

—  Basarbovo, 

—  within municipality of Ivanovo: 

—  Krasen, 

—  Bozhichen, 

—  Pirgovo, 

—  Mechka, 

—  Trastenik, 

—  within municipality of Borovo: 

—  Batin, 

—  Gorno Ablanovo, 

—  Ekzarh Yosif, 

—  Obretenik, 

—  Batin, 

—  within municipality of Tsenovo: 

—  Krivina, 

—  Belyanovo, 

—  Novgrad, 

—  Dzhulyunitza, 

—  Beltzov, 

—  Tsenovo, 

—  Piperkovo, 

—  Karamanovo, 
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in Veliko Tarnovo region: 

—  within municipality of Svishtov: 

—  Sovata, 

—  Vardim, 

—  Svishtov, 

—  Tzarevets, 

—  Bulgarsko Slivovo, 

—  Oresh, 

in Pleven region: 

—  within municipality of Belene: 

—  Dekov, 

—  Belene, 

—  Kulina voda, 

—  Byala voda, 

—  within municipality of Nikopol: 

—  Lozitza, 

—  Dragash voyvoda, 

—  Lyubenovo, 

—  Nikopol, 

—  Debovo, 

—  Evlogievo, 

—  Muselievo, 

—  Zhernov, 

—  Cherkovitza, 

—  within municipality of Gulyantzi: 

—  Somovit, 

—  Dolni vit, 

—  Milkovitsa, 

—  Shiyakovo, 

—  Lenkovo, 

—  Kreta, 

—  Gulyantzi, 

—  Brest, 

—  Dabovan, 

—  Zagrazhdan, 

—  Gigen, 

—  Iskar, 

—  within municipality of Dolna Mitropoliya: 

—  Komarevo, 

—  Baykal, 

—  Slavovitsa, 

—  Bregare, 

—  Orehovitsa, 

—  Krushovene, 
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—  Stavertzi, 

—  Gostilya, 

in Vratza region: 

—  within municipality of Oryahovo: 

—  Dolni vadin, 

—  Gorni vadin, 

—  Ostrov, 

—  Galovo, 

—  Leskovets, 

—  Selanovtsi, 

—  Oryahovo, 

—  within municipality of Miziya: 

—  Saraevo, 

—  Miziya, 

—  Voyvodovo, 

—  Sofronievo, 

—  within municipality of Kozloduy: 

—  Harlets, 

—  Glozhene, 

—  Butan, 

—  Kozloduy, 

in Montana region: 

—  within municipality of Valtchedram: 

—  Dolni Tzibar, 

—  Gorni Tzibar, 

—  Ignatovo, 

—  Zlatiya, 

—  Razgrad, 

—  Botevo, 

—  Valtchedram, 

—  Mokresh, 

—  within municipality Lom: 

—  Kovatchitza, 

—  Stanevo, 

—  Lom, 

—  Zemphyr, 

—  Dolno Linevo, 

—  Traykovo, 

—  Staliyska mahala, 

—  Orsoya, 

—  Slivata, 

—  Dobri dol, 

—  within municipality of Brusartsi: 

—  Vasilyiovtzi, 

—  Dondukovo, 
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in Vidin region: 

—  within municipality of Ruzhintsi: 

—  Dinkovo, 

—  Topolovets, 

—  Drenovets, 

—  within municipality of Dimovo: 

—  Artchar, 

—  Septemvriytzi, 

—  Yarlovitza, 

—  Vodnyantzi, 

—  Shipot, 

—  Izvor, 

—  Mali Drenovetz, 

—  Lagoshevtzi, 

—  Darzhanitza, 

—  within municipality of Vidin: 

—  Vartop, 

—  Botevo, 

—  Gaytantsi, 

—  Tzar Simeonovo, 

—  Ivanovtsi, 

—  Zheglitza, 

—  Sinagovtsi, 

—  Dunavtsi, 

—  Bukovets, 

—  Bela Rada, 

—  Slana bara, 

—  Novoseltsi, 

—  Ruptzi, 

—  Akatsievo, 

—  Vidin, 

—  Inovo, 

—  Kapitanovtsi, 

—  Pokrayna, 

—  Antimovo, 

—  Kutovo, 

—  Slanotran, 

—  Koshava, 

—  Gomotartsi. 

3.  Igaunija 

Šāds Igaunijas apgabals: 

—  Hiiu maakond. 
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4.  Ungārija 

Šādi Ungārijas apgabali: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 651803, 
651900, 652000, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100, 653200, 
653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202, 654301, 
654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200, 655300, 
655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400, 656600, 
657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658201, 658202 és 658403 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 
901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 902150, 902250, 902350, 902450, 902550, 902650, 902660, 
902670, 902750, 903250, 903650, 903750, 903850, 904350, 904750, 904760, 904850, 904860, 905360, 
905450 és 905550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Heves megye 702550, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050, 
704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, és 705350 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és 755550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 552010, 552150, 552250, 552350, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 
552710, 552850, 552860, 552950, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 
553850, 553910 és 554050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950, 
573360, 573450, 580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 853751, 853850, 
853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855350, 855450, 855550, 855650, 855660 és 855850 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

5.  Latvija 

Šādi Latvijas apgabali: 

—  Aizputes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kazdangas pagasts un Aizputes pilsēta, 

—  Alsungas novads, 

—  Durbes novada Dunalkas un Tadaiķu pagasts, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

—  Grobiņas novada Bārtas un Gaviezes pagasts, 

—  Rucavas novada Dunikas pagasts. 

6.  Lietuva 

Šādi Lietuvas apgabali: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kelmės apylinkių, Kražių, Kukečių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 2128 ir į 
vakarus nuo kelio Nr. 2106, Liolių, Pakražančio seniūnijos, Tytuvėnų seniūnijos dalis į vakarus ir šiaurę nuo kelio Nr. 157 
ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 
2105, ir Vaiguvos seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Plungės rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnujų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, Raseinių, 
Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Rietavo savivaldybė, 
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—  Skuodo rajono savivaldybė, 

—  Šilalės rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Juknaičių, Kintų, Šilutės ir Usėnų seniūnijos, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Lauksargių, Skaudvilės, Tauragės, Mažonų, Tauragės miesto ir Žygaičių seniūnijos. 

7.  Polija 

Šādi Polijas apgabali: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Ruciane – Nida w powiecie piskim, 

—  część gminy Miłki położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy Ryn położona na południe od 
linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, część gminy Giżycko położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 59 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 63 biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta Giżycko i na południe od granicy miasta Giżycko 
w powiecie giżyckim, 

—  gminy Mikołajki, Piecki, część gminy Sorkwity położona na południe od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Dźwierzuty, Rozogi i Świętajno w powiecie szczycieńskim, 

—  gminy Gronowo Elbląskie, Markusy, Rychliki, część gminy Elbląg położona na zachód od zachodniej granicy powiatu 
miejskiego Elbląg i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 22 i część gminy Tolkmicko niewymieniona w części II 
załącznika w powiecie elbląskim oraz strefa wód przybrzeżnych Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej, 

—  gminy Barczewo, Biskupiec, Dobre Miasto, Dywity, Jonkowo, Świątki i część gminy Jeziorany położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 593 w powiecie olsztyńskim, 

—  gminy Łukta, Miłakowo, Małdyty, Miłomłyn i Morąg w powiecie ostródzkim, 

—  gmina Zalewo w powiecie iławskim; 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie 
Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat zambrowski; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 
63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaskipołożona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 w powiecie 
sokołowskim, 

—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie węgrowskim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin, Łyse i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 
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—  gminy Bodzanów, Bulkowo, Mała Wieś, Staroźreby i Wyszogród w powiecie płockim, 

—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk w powiecie 
ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Płońsk z miastem Płońsk i Sochocin w powiecie płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Stanisławów, część gminy Jakubów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2, część gminy 
Kałuszyn położona na północ od linii wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2 w powiecie mińskim, 

—  gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stara Błotnica, Wyśmierzyce i część gminy Stromiec położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Jedlińsk, Jastrzębia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

—  gminy Iłów, Nowa Sucha, Rybno, część gminy Teresin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część 
gminy wiejskiej Sochaczew położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część miasta Sochaczew położona 
na południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim, 

—  gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Bełżyce, Borzechów, Bychawa, Niedrzwica Duża, Jastków, Konopnica, Strzyżewice, Wysokie, Wojciechów i Zakrzew 
w powiecie lubelskim, 

—  gminy Miączyn, Nielisz, Sitno, Komarów-Osada, Sułów, część gminy Szczebrzeszyn położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Szczebrzesyzn i część gminy wiejskiej Zamość 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie zamojskim, 

—  powiat miejski Zamość, 

—  gmina Jeziorzany i część gminy Kock położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gminy Nowodwór, Ryki, Ułęż i miasto Dęblin w powiecie ryckim, 

—  gminy Janowiec, i część gminy wiejskiej Puławy położona na zachód od rzeki Wisły w powiecie puławskim, 

—  gminy Chodel, Karczmiska, Łaziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilków w powiecie opolskim, 

—  gminy Rudnik i Żółkiewkaw powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Rachanie, Susiec, Ulhówek i część gminy Łaszczów położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 852 w powiecie tomaszowskim, 

—  gminy Łukowa i Obsza w powiecie biłgorajskim, 

—  gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Urzędów, Wilkołaz i Zakrzówek w powiecie kraśnickim, 

—  gminy Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim; 

w województwie podkarpackim: 

—  powiat lubaczowski, 

—  gminy Laszki i Wiązownica w powiecie jarosławskim, 
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—  gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

—  gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim; 

w województwie świętokrzyskim: 

—  gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

—  gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim. 

8.  Rumānija 

Šādi Rumānijas apgabali: 

—  Județul Alba, 

—  Județul Cluj, 

—  Județul Harghita, 

—  Județul Hunedoara, 

—  Județul Iași, 

—  Județul Neamț, 

—  Județul Vâlcea, 

—  Restul județului Mehedinți care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Garla Mare, 

—  Hinova, 

—  Burila Mare, 

—  Gruia, 

—  Pristol, 

—  Dubova, 

—  Municipiul Drobeta Turnu Severin, 

—  Eselnița, 

—  Salcia, 

—  Devesel, 

—  Svinița, 

—  Gogoșu, 

—  Simian, 

—  Orșova, 

—  Obârșia Closani, 

—  Baia de Aramă, 

—  Bala, 

—  Florești, 

—  Broșteni, 

—  Corcova, 

—  Isverna, 

—  Balta, 

—  Podeni, 

—  Cireșu, 

—  Ilovița, 

—  Ponoarele, 

—  Ilovăț, 

—  Patulele, 

—  Jiana, 
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—  Iyvoru Bârzii, 

—  Malovat, 

—  Bălvănești, 

—  Breznița Ocol, 

—  Godeanu, 

—  Padina Mare, 

—  Corlățel, 

—  Vânju Mare, 

—  Vânjuleț, 

—  Obârșia de Câmp, 

—  Vânători, 

—  Vladaia, 

—  Punghina, 

—  Cujmir, 

—  Oprișor, 

—  Dârvari, 

—  Căzănești, 

—  Husnicioara, 

—  Poroina Mare, 

—  Prunișor, 

—  Tămna, 

—  Livezile, 

—  Rogova, 

—  Voloiac, 

—  Sisești, 

—  Sovarna, 

—  Bălăcița, 

—  Județul Gorj, 

—  Județul Suceava, 

—  Județul Mureș, 

—  Județul Sibiu, 

—  Județul Caraș-Severin. 

II DAĻA 

1.  Beļģija 

Šādi Beļģijas apgabali: 

in Luxembourg province: 

—  the area is delimited clockwise by: 

—  La frontière avec la France au niveau de Florenville, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N894au niveau de Florenville, 

—  La N894 jusque son intersection avec larue de la Motte, 

—  La rue de la Motte jusque son intersection avec la rue de Neufchâteau, 

—  La rue de Neufchâteau, 

—  La rue des Bruyères jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  La rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue de l'Accord, 
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—  La rue de l'Accord, 

—  La rue du Fet, 

—  La N40 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

—  La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d'Aubange, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N871, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy, 

—  La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  Bulgārija 

Šādi Bulgārijas apgabali: 

in Varna region: 

—  within municipality of Beloslav: 

—  Razdelna, 

—  within municipalty of Devnya: 

—  Devnya, 

—  Povelyanovo, 

—  Padina, 

—  within municipality of Vetrino: 

—  Gabarnitsa, 

—  within municipality of Provadiya: 

—  Staroselets, 

—  Petrov dol, 

—  Provadiya, 

—  Dobrina, 

—  Manastir, 

—  Zhitnitsa, 

—  Tutrakantsi, 

—  Bozveliysko, 

—  Barzitsa, 

—  Tchayka, 

—  within municipality of Avren: 

—  Trastikovo, 

—  Sindel, 

—  Avren, 

—  Kazashka reka, 

—  Yunak, 

—  Tsarevtsi, 

—  Dabravino, 

—  within municipality of Dalgopol: 

—  Tsonevo, 

—  Velichkovo, 
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—  within municipality of Dolni chiflik: 

—  Nova shipka, 

—  Goren chiflik, 

—  Pchelnik, 

—  Venelin, 

in Silistra region: 

—  within municipality of Kaynardzha: 

—  Voynovo, 

—  Kaynardzha, 

—  Kranovo, 

—  Zarnik, 

—  Dobrudzhanka, 

—  Golesh, 

—  Svetoslav, 

—  Polkovnik Cholakovo, 

—  Kamentzi, 

—  Gospodinovo, 

—  Davidovo, 

—  Sredishte, 

—  Strelkovo, 

—  Poprusanovo, 

—  Posev, 

—  within municipality of Alfatar: 

—  Alfatar, 

—  Alekovo, 

—  Bistra, 

—  Kutlovitza, 

—  Tzar Asen, 

—  Chukovetz, 

—  Vasil Levski, 

—  within municipality of Silistra: 

—  Glavan, 

—  Silistra, 

—  Aydemir, 

—  Babuk, 

—  Popkralevo, 

—  Bogorovo, 

—  Bradvari, 

—  Sratzimir, 

—  Bulgarka, 

—  Tsenovich, 

—  Sarpovo, 

—  Srebarna, 

—  Smiletz, 
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—  Profesor Ishirkovo, 

—  Polkovnik Lambrinovo, 

—  Kalipetrovo, 

—  Kazimir, 

—  Yordanovo, 

—  within municipality of Sitovo: 

—  Dobrotitza, 

—  Lyuben, 

—  Slatina, 

—  within municipality of Dulovo: 

—  Varbino, 

—  Polkovnik Taslakovo, 

—  Kolobar, 

—  Kozyak, 

—  Mezhden, 

—  Tcherkovna, 

—  Dulovo, 

—  Razdel, 

—  Tchernik, 

—  Poroyno, 

—  Vodno, 

—  Zlatoklas, 

—  Tchernolik, 

in Dobrich region: 

—  within municipality of Krushari: 

—  Kapitan Dimitrovo, 

—  Ognyanovo, 

—  Zimnitza, 

—  Gaber, 

—  within municipality of Dobrich-selska: 

—  Altsek, 

—  Vodnyantsi, 

—  Feldfebel Denkovo, 

—  Hitovo, 

—  within municipality of Tervel: 

—  Brestnitza, 

—  Kolartzi, 

—  Angelariy, 

—  Balik, 

—  Bezmer, 

—  Bozhan, 

—  Bonevo, 

—  Voynikovo, 

—  Glavantsi, 
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—  Gradnitsa, 

—  Guslar, 

—  Kableshkovo, 

—  Kladentsi, 

—  Kochmar, 

—  Mali izvor, 

—  Nova Kamena, 

—  Onogur, 

—  Polkovnik Savovo, 

—  Popgruevo, 

—  Profesor Zlatarski, 

—  Sartents, 

—  Tervel, 

—  Chestimenstko, 

—  within municipality Shabla: 

—  Shabla, 

—  Tyulenovo, 

—  Bozhanovo, 

—  Gorun, 

—  Gorichane, 

—  Prolez, 

—  Ezeretz, 

—  Zahari Stoyanovo, 

—  Vaklino, 

—  Granichar, 

—  Durankulak, 

—  Krapetz, 

—  Smin, 

—  Staevtsi, 

—  Tvarditsa, 

—  Chernomortzi, 

—  within municipality of Kavarna: 

—  Balgarevo, 

—  Bozhurets, 

—  Vranino, 

—  Vidno, 

—  Irechek, 

—  Kavarna, 

—  Kamen briag, 

—  Mogilishte, 

—  Neykovo, 

—  Poruchik Chunchevo, 

—  Rakovski, 

—  Sveti Nikola, 
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—  Seltse, 

—  Topola, 

—  Travnik, 

—  Hadzhi Dimitar, 

—  Chelopechene. 

3.  Igaunija 

Šāds Igaunijas apgabals: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4.  Ungārija 

Šādi Ungārijas apgabali: 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150, 
703250, 703370, 705150,705250, 705450,705510 és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 851650, 
851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 853260, 
853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 854860, 
854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855460, 855750, 855950, 855960, 856051, 856150, 856250, 
856260, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050, 857150, 
857350, 857450, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 852150, 
852250 és 857550, továbbá 850650, 850850, 851851 és 851852 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821, 552360 és 552960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 650900, 
651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658100, 658310, 
658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100, 
659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100, 
660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 652800 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850, 900850, 
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 
903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe. 

5.  Latvija 

Šādi Latvijas apgabali: 

—  Ādažu novads, 

—  Aizputes novada Kalvenes pagasts, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 
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—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novada Blīdenes pagasts, Remtes pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 1154 un P109, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Durbes novada Durbes un Vecpils pagasts, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novads, 

—  Kandavas novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 
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—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekules novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Novadnieku, Kursīšu, Zvārdes, Pampāļu, Šķēdes, Nīgrandes, Zaņas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un 
Vadakstes pagasts, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 
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—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Vaiņodes novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads. 

6.  Lietuva 

Šādi Lietuvas apgabali: 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Ventos ir Papilės seniūnijos, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė: Jankų, Plutiškių seniūnijos ir Kazlų Rudos seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2613 į šiaurę, kelio Nr. 
183 į rytus ir kelio Nr. 230 į šiaurę, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Tytuvėnų seniūnijos dalis į rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105 ir 
Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105, Užvenčio, Kukečių dalis į 
šiaurę nuo kelio Nr. 2128 ir į rytus nuo kelio Nr. 2106, ir Šaukėnų seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Būdviečio, Kapčiamieščio, Krosnos, Kučiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Degučių, Igliaukos, Gudelių, Liudvinavo, Marijampolės seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2611 į 
rytus ir kelio Nr. A16 į pietus, Mokolų, Narto seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Sedos ir Židikų seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 
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—  Pakruojo rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio miesto savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų, Šiluvos,Kalnujų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos dalis į pietus 
nuo kelio Nr. A1, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Lekėčių, Sintautų, Slavikų. Sudargo, 
Žvirgždaičių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 3804, Lukšių seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 
3804, Šakių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 140 ir į pietvakarius nuo kelio Nr. 137 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė: Šiaulių kaimiškoji seniūnija, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Rusnės seniūnija, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Batakių ir Gaurės seniūnijos, 

—  Telšių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Varėnos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Kybartų, Klausučių, Pajevonio, Šeimenos, Vilkaviškio 
miesto, Virbalio, Vištyčio seniūnijos, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 

7.  Polija 

Šādi Polijas apgabali: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk, część gminy Elbląg położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 
22 oraz na południe i na południowy wschód od granicy powiatu miejskiego Elbląg, i część obszaru lądowego gminy 
Tolkmicko położona na południe od linii brzegowej Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej do granicy z gminą wiejską Elbląg 
w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg, 

—  gmina Wydminy, część gminy Miłki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy Ryn położona 
na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, część gminy wiejskiej Giżycko położona na zachód od 
zachodniej linii brzegowej jeziora Kisajno i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnacą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Giżyckow powiecie giżyckim, 

—  powiat gołdapski, 

—  część gminy Węgorzewo położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od południowo-wschodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą 
od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą biegnącą do miejscowości Przystań i na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Przystań, Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 
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—  powiat olecki, 

—  gminy Orzysz, Biała Piska i Pisz w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bisztynek, część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 57 i na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do południowej granicy gminy i miasto 
Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

—  gmina Kolno i część gminy Jeziorany położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 593 w powiecie olsztyńskim, 

—  powiat braniewski, 

—  gminy Kętrzyn z miastem Kętrzyn, Reszel i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, a następnie 
na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  powiat lidzbarski, 

—  część gminy Sorkwity położona na północ od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo oraz na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo w powiecie mrągowskim; 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  powiat moniecki, 

—  powiat sejneński, 

—  gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Mielnik, Nurzec – Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, i Siemiatycze z miastem Siemiatyczew powiecie 
siemiatyckim, 

—  gminy Białowieża, Czyże, Narew, Narewka, Hajnówka z miastem Hajnówka i część gminy Dubicze Cerkiewne położona na 
północny wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gminy Kobylin-Borzymyi Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, Turośń 
Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  miasto Bielsk Podlaski, część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą od 
południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski, na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 689 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski oraz na północ i północny zachód od 
granicy miasta Bielsk Podlaski, część gminy Boćki położona na zachód od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i część 
gminy Brańsk położona na południe od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy 
do granicy miasta Brańsk w powiecie bielskim, 

—  powiat suwalski, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Korczew, Kotuń, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skórzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchożebry i Zbuczyn 
w powiecie siedleckim, 

—  powiat miejski Siedlce, 
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—  gminy Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 i część gminy 
wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 

—  gminy Brochów, Młodzieszyn, część gminy Teresin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy 
wiejskiej Sochaczew położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część miasta Sochaczew położona na 
północny wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie sochaczewskim, 

—  powiat nowodworski, 

—  gminy Czerwińsk nad Wisłą, Joniec, Naruszewo Nowe Miasto i Załuski w powiecie płońskim, 

—  gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejówek, część gminy Jakubów położona na południe od 
linii wyznaczoenj przez drogę nr A2, część gminy Kałuszyn położona na południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 
i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A2 i miasto Mińsk Mazowiecki 
w powiecie mińskim, 

—  powiat garwoliński, 

—  powiat otwocki, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat piaseczyński, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gminy Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warkaw powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola w powiecie grodziskim, 

—  gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

—  część gminy Stromiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  powiat miejski Warszawa; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Borki, Czemierniki, Kąkolewnica, Komarówka Podlaska, Wohyń i Radzyń Podlaski z miastem Radzyń Podlaski 
w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Krzywda, Stanin, część gminy wiejskiej 
Łuków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta 
Łuków i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej 
granicy gminy wiejskiej Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Janów Podlaski, Kodeń, Tuczna, Leśna Podlaska, Rossosz, Łomazy, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała Podlaska, 
Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gmina Łęczna i część gminy Spiczyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 829 w powiecie łęczyńskim, 

—  część gminy Siemień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na 
zachód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Abramów, Firlej, Kamionka, Michów, Lubartów z miastem Lubartów i część gminy Kock 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną, w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Jabłonna, Krzczonów, Niemce, Garbów, Głusk i Wólka w powiecie lubelskim, 

—  powiat miejski Lublin, 
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—  gminy Mełgiew, Rybczewice, Piaski i miasto Świdnik w powiecie świdnickim, 

—  gminy Fajsławice, Gorzków, i część gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 
w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 844 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 i miasto Hrubieszów w powiecie 
hrubieszowskim, 

—  gmina Telatyn, Tyszowce i część gminy Łaszczów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 w powiecie 
tomaszowskim, 

—  część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy przez 
miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  gmina Grabowiec i część gminy Skierbieszów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 w powiecie 
zamojskim, 

—  gminy Markuszów, Nałęczów, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Żyrzyn, Baranów, część gminy wiejskiej 
Puławy położona na wschód od rzeki Wisły i miasto Puławy w powiecie puławskim, 

—  gminy Annopol, Dzierzkowice i Gościeradów w powiecie kraśnickim, 

—  gmina Józefów nad Wisłą w powiecie opolskim, 

—  gminy Kłoczew i Stężyca w powiecie ryckim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim. 

8.  Rumānija 

Šādi Rumānijas apgabali: 

—  Restul județului Maramureș care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Vișeu de Sus, 

—  Comuna Moisei, 

—  Comuna Borșa, 

—  Comuna Oarța de Jos, 

—  Comuna Suciu de Sus, 

—  Comuna Coroieni, 

—  Comuna Târgu Lăpuș, 

—  Comuna Vima Mică, 

—  Comuna Boiu Mare, 

—  Comuna Valea Chioarului, 

—  Comuna Ulmeni, 

—  Comuna Băsești, 

—  Comuna Baia Mare, 

—  Comuna Tăuții Magherăuș, 

—  Comuna Cicărlău, 

—  Comuna Seini, 

—  Comuna Ardusat, 

—  Comuna Farcasa, 

—  Comuna Salsig, 

—  Comuna Asuaju de Sus, 

—  Comuna Băița de sub Codru, 

—  Comuna Bicaz, 

—  Comuna Grosi, 

—  Comuna Recea, 
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—  Comuna Baia Sprie, 

—  Comuna Sisesti, 

—  Comuna Cernesti, 

—  Copalnic Mănăstur, 

—  Comuna Dumbrăvița, 

—  Comuna Cupseni, 

—  Comuna Șomcuța Mare, 

—  Comuna Sacaleșeni, 

—  Comuna Remetea Chioarului, 

—  Comuna Mireșu Mare, 

—  Comuna Ariniș, 

—  Județul Bistrița-Năsăud. 

III DAĻA 

1.  Latvija 

Šādi Latvijas apgabali: 

—  Brocēnu novada Cieceres un Gaiķu pagasts, Remtes pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 1154 un P109, 
Brocēnu pilsēta, 

—  Saldus novada Saldus, Zirņu, Lutriņu un Jaunlutriņu pagasts, Saldus pilsēta. 

2.  Lietuva 

Šādi Lietuvas apgabali: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Kruopių, Naujosios Akmenės kaimiškoji ir Naujosios Akmenės miesto seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

—  Kazlų Rudos savivaldybė: Antanavo seniūnija ir Kazlų Rudos seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2613 į pietus, kelio Nr. 183 į 
vakarus ir kelio Nr. 230 į pietus, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio ir Veisiejų seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Marijampolės seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2611 į vakarus ir kelio Nr. A16 į šiaurę, Sasnavos 
ir Šunskų seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Lukšių 
seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į šiaurės rytus nuo kelio 
Nr. 137, 

—  Šiaulių rajono savivaldybės: Bubių, Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kuršėnų kaimiškoji, Kuršėnų miesto, Kužių, Meškuičių, 
Raudėnų ir Šakynos seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Lukšių 
seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į šiaurės rytus nuo kelio 
Nr. 137, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybės: Gižų ir Pilviškių seniūnijos. 

3.  Polija 

Šādi Polijas apgabali: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Sępopol i część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 57 i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 51 do południowej granicy gminy w powiecie bartoszyckim, 
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—  gminy Srokowo, Barciany i część gminy Korsze położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej 
granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, a następnie na zachód od drogi 
nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Budry, Pozezdrze i część gminy Węgorzewo położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od 
południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą biegnącą do miejscowości Przystań i na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec 
w powiecie węgorzewskim, 

—  gmina Kruklanki, część gminy Giżycko położona na wschód od zachodniej linii brzegowej jeziora Kisajno do granic miasta 
Giżycko oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr nr 63 biegnącą od południowo-wchodniej granicy miasta 
Giżycko do południowej granicy gminy Giżycko i, miasto Giżycko w powiecie giżyckim; 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą od 
południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 
689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski i część gminy Boćki położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie bielskim, 

—  gminy Kleszczele, Czeremcha i część gminy Dubicze Cerkiewne położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gmina Milejczyce w powiecie siemiatyckim; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Domanice i Wiśniew w powiecie siedleckim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, Rejowiec 
Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do południowej granicy gminy 
w powiecie chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gminy Izbica, Kraśniczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Różana i część gminy Łopiennik Górny położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

—  gmina Stary Zamość i część gminy Skierbieszów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 w powiecie 
zamojskim, 

—  gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie włodawskim, 

—  gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów, Milejów i część gminy Spiczyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 
829 w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, Dębowa Kłoda, Parczew, Sosnowica, część gminy Siemień położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  gminy Sławatycze, Sosnówka, i Wisznice w powiecie bialskim, 

—  gmina Ulan Majorat w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Ostrów Lubelski, Serniki i Uścimów w powiecie lubartowskim, 

—  gmina Wojcieszków i część gminy wiejskiej Łuków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od 
północnej granicy gminy do granicy miasta Łuków, a następnie na północ, zachód, południe i wschód od linii stanowiącej 
północną, zachodnią, południową i wschodnią granicę miasta Łuków do jej przecięcia się z drogą nr 806 i na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej 
Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Horodło, Uchanie i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 
biegnącą od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów do granicy miasta Hrubieszów oraz na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy miasta Hrubieszów do wschodniej granicy gminy wiejskiej 
Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim. 
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4.  Rumānija 

Šādi Rumānijas apgabali: 

—  Zona orașului București, 

—  Județul Constanța, 

—  Județul Satu Mare, 

—  Județul Tulcea, 

—  Județul Bacău, 

—  Județul Bihor, 

—  Județul Brăila, 

—  Județul Buzău, 

—  Județul Călărași, 

—  Județul Dâmbovița, 

—  Județul Galați, 

—  Județul Giurgiu, 

—  Județul Ialomița, 

—  Județul Ilfov, 

—  Județul Prahova, 

—  Județul Sălaj, 

—  Județul Vaslui, 

—  Județul Vrancea, 

—  Județul Teleorman, 

—  Partea din județul Maramureș cu următoarele delimitări: 

—  Comuna Petrova, 

—  Comuna Bistra, 

—  Comuna Repedea, 

—  Comuna Poienile de sub Munte, 

—  Comuna Vișeu e Jos, 

—  Comuna Ruscova, 

—  Comuna Leordina, 

—  Comuna Rozavlea, 

—  Comuna Strâmtura, 

—  Comuna Bârsana, 

—  Comuna Rona de Sus, 

—  Comuna Rona de Jos, 

—  Comuna Bocoiu Mare, 

—  Comuna Sighetu Marmației, 

—  Comuna Sarasau, 

—  Comuna Câmpulung la Tisa, 

—  Comuna Săpânța, 

—  Comuna Remeti, 

—  Comuna Giulești, 

—  Comuna Ocna Șugatag, 

—  Comuna Desești, 

—  Comuna Budești, 
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—  Comuna Băiuț, 

—  Comuna Cavnic, 

—  Comuna Lăpuș, 

—  Comuna Dragomirești, 

—  Comuna Ieud, 

—  Comuna Saliștea de Sus, 

—  Comuna Săcel, 

—  Comuna Călinești, 

—  Comuna Vadu Izei, 

—  Comuna Botiza, 

—  Comuna Bogdan Vodă, 

—  Localitatea Groșii Țibileșului, comuna Suciu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Mijloc, comuna Vișeu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Sus, comuna Vișeu de Sus. 

—  Partea din județul Mehedinți cu următoarele comune: 

—  Comuna Strehaia, 

—  Comuna Greci, 

—  Comuna Brejnita Motru, 

—  Comuna Butoiești, 

—  Comuna Stângăceaua, 

—  Comuna Grozesti, 

—  Comuna Dumbrava de Jos, 

—  Comuna Băcles, 

—  Comuna Bălăcița, 

—  Județul Argeș, 

—  Județul Olt, 

—  Județul Dolj, 

—  Județul Arad, 

—  Județul Timiș, 

—  Județul Covasna, 

—  Județul Brașov, 

—  Județul Botoșani. 

IV DAĻA 

Itālija 

Šāds Itālijas apgabals: 

—  tutto il territorio della Sardegna.”  
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EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS LĒMUMS (ES) 2019/976 

(2019. gada 29. maijs), 

ar ko nosaka mērķu noteikšanas un novērtējuma sniegšanas principus kopējās uzraudzības 
komandās un atceļ Lēmumu (ES) 2017/274 (ECB/2019/14) 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas Centrālajai bankai uztic īpašus 
uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību (1), un jo īpaši tās 
6. panta 1. un 7. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulas (ES) Nr. 1024/2013 6. panta 1. punktā noteikts, ka Eiropas Centrālā banka (ECB) atbild par Vienotā 
uzraudzības mehānisma (VUM) efektīvu un saskaņotu darbību. Minētās regulas 79. apsvērumā norādīts, ka 
efektīvai uzraudzībai ir nepieciešami ļoti motivēti, labi apmācīti un objektīvi darbinieki. 

(2)  Saskaņā ar Eiropas Centrālās bankas Regulas (ES) Nr. 468/2014 (ECB/2014/17) (2) 3.–6. pantu ECB vada to, kā 
tiek izveidotas kopējās uzraudzības komandas un noteikts to sastāvs, iekļaujot tajās ECB un nacionālo 
kompetento iestāžu darbiniekus. Kopējās uzraudzības komandas (KUK) darba koordināciju nodrošina KUK 
koordinators, kuram palīdz viens vai vairāki nacionālo kompetento iestāžu (NKI) apakškoordinatori. 

(3)  Ņemot vērā KUK koordinatoru un NKI apakškoordinatoru nozīmīgo lomu NKI pārstāvošo KUK dalībnieku darba 
koordinēšanā, ir nepieciešams un ir samērīgi ieviest vienotu procesu mērķu noteikšanai un novērtējuma 
sniegšanai KUK ietvaros. 

(4)  NKI apakškoordinatoru pienākumu izpildes novērtējumu iepriekš sniedza sākotnējā izmēģinājuma periodā, 
pamatojoties uz Eiropas Centrālās bankas Lēmumu (ES) 2016/3 (ECB/2015/36) (3), un pēc tam turpmākajā 
izmēģinājuma periodā, ievērojot principus, kas noteikti Eiropas Centrālās bankas Lēmumā (ES) 2017/274 
(ECB/2017/6) (4). Ņemot vērā to, ka attiecīgais izmēģinājuma periods ir beidzies, juridiskās noteiktības dēļ 
Lēmums (ES) 2017/274 (ECB/2017/6) būtu jāatceļ. 

(5)  Pieredze, kas gūta minētā izmēģinājuma perioda laikā, norādīja, ka KUK var būt lietderīgi īstenot novērtējuma 
sniegšanas mehānismu, lai nodrošinātu KUK efektīvu darbību, labāku sadarbību un dialogu un lai palielinātu 
uzticēšanos un atklātību šajās komandās. Tāpēc novērtējuma sniegšanas mehānisms būtu jāturpina un jāizmanto 
regulāri. Tomēr, lai ņemtu vērā izmaiņas, kuras jāveic novērtējuma sniegšanas mehānismā, ir jāpieņem jauns 
lēmums. Tādēļ Lēmums (ES) 2017/274 (ECB/2017/6) būtu jāatceļ un jāizstāj ar šo lēmumu. 

(6)  Par NKI darbinieku novērtēšanu atbild tikai NKI, un par ECB darbinieku novērtēšanu atbild tikai ECB. Personāla 
vadībā NKI var izmantot novērtējumu, kuru KUK koordinatori sniedz NKI apakškoordinatoriem, ja tas atļauts 
saskaņā ar attiecīgajiem nacionālajiem tiesību aktiem, un ECB var izmantot KUK koordinatoram sniegto 
novērtējumu visos gadījumos saskaņā ar šo lēmumu. 

14.6.2019. L 157/61 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp. 
(2) Eiropas Centrālās bankas Regula (ES) Nr. 468/2014 (2014. gada 16. aprīlis), ar ko izveido Vienotā uzraudzības mehānisma 

pamatstruktūru Eiropas Centrālās bankas sadarbībai ar nacionālajām kompetentajām un norīkotajām iestādēm (VUM pamatregula) 
(ECB/2014/17) (OV L 141, 14.5.2014., 1. lpp.). 

(3) Eiropas Centrālās bankas Lēmums (ES) 2016/3 (2015. gada 18. novembris), ar ko nosaka principus novērtējuma sniegšanai par 
nacionālo kompetento iestāžu apakškoordinatoru pienākumu izpildi Vienotā uzraudzības mehānisma kopējās uzraudzības komandās 
(ECB/2015/36) (OV L 1, 5.1.2016., 4. lpp.). 

(4) Eiropas Centrālās bankas Lēmums (ES) 2017/274 (2017. gada 10. februāris), ar ko nosaka nacionālo kompetento iestāžu apakškoordi­
natoru pienākumu izpildes novērtējuma sniegšanas principus un atceļ Lēmumu (ES) 2016/3 (ECB/2017/6) (OV L 40, 17.2.2017., 
72. lpp.). 



(7)  Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 45/2001 (5) 27. pantu notika apspriešanās ar Eiropas 
Datu aizsardzības uzraugu, kurš sniedza atzinumu 2015. gada 7. aprīlī, norādot, ka novērtējums ir vajadzīgs KUK 
pārvaldībai, un apstiprinot novērtējuma sniegšanas mehānismu, vienlaikus iesakot tā precīzu darbību noteikt 
piemērotā tiesību aktā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Definīcijas 

Šajā lēmumā piemēro definīcijas, kas iekļautas Regulas (ES) Nr. 1024/2013 2. pantā un Regulas (ES) Nr. 468/2014 
(ECB/2014/17) 2. pantā. 

2. pants 

Mērķu noteikšana un novērtējuma sniegšana 

1. Neierobežojot NKI kā NKI apakškoordinatoru darba devēja atbildību, KUK koordinatori pēc apspriešanās ar katru 
NKI apakškoordinatoru nosaka attiecīgā NKI apakškoordinatora galvenos uzdevumus un mērķus. 

2. KUK koordinatora mērķi un kompetences tiek noteiktas ECB pienākumu izpildes pārvaldības un attīstības procesa 
kontekstā. Lai nodrošinātu novērtējuma sniegšanu KUK ietvaros, NKI apakškoordinatorus informē par tām ECB spēju 
attīstības sistēmā (6) noteiktajām un definētajām kompetencēm, kuras attiecas uz KUK koordinatora funkciju. 

3. Novērtējuma sniegšana ir abpusēja – KUK koordinatori sniedz novērtējumu NKI apakškoordinatoriem un NKI 
apakškoordinatori sniedz novērtējumu KUK koordinatoriem, ievērojot I pielikumā izklāstītos principus. 

4. Attiecīgais KUK koordinators un attiecīgie NKI apakškoordinatori kopīgi sniedz novērtējumu savai KUK kopumā 
par to, kā attiecīgā komanda sasniedz savus mērķus saskaņā ar I pielikumā izklāstītajiem principiem. 

5. KUK koordinatori un NKI apakškoordinatori cenšas sniegt novērtējumu, rīkojot tikšanos klātienē. 

6. Pārskata periods, kuram nosaka mērķus un sniedz novērtējumu, ir periods no katra gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim. 

7. Sistēmā, kuru izmanto, lai pārvaldītu novērtējuma sniegšanas procesu, reģistrētais novērtējums ir pieejams tikai 
personām, kurām to nepieciešams zināt, atbilstoši kritērijiem, kas noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
2018/1725 (7). Konkrētas ieinteresēto personu kategorijas, kurām nepieciešams zināt novērtējumu, nosaka attiecīgā datu 
apstrādes darbības ierakstā un konfidencialitātes paziņojumā, ko sniedz datu subjektiem. 

3. pants 

Atcelšana 

Ar šo tiek atcelts Lēmums (ES) 2017/274 (ECB/2017/6). 
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(5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 18. decembra Regula (EK) Nr. 45/2001 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas 
datu apstrādi Kopienas iestādēs un struktūras un par šādu datu brīvu apriti (OV L 8, 12.1.2001., 1. lpp.). 

(6) Sk. dokumentu The ECB capability framework: the competencies, kas pieejams https://www.ecb.europa.eu/careers/pdf/leadership_ 
competencies.en.pdf. 

(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas 
datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 
un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 

https://www.ecb.europa.eu/careers/pdf/leadership_competencies.en.pdf
https://www.ecb.europa.eu/careers/pdf/leadership_competencies.en.pdf


4. pants 

Nobeiguma noteikumi 

1. Šis lēmums stājas spēkā trešajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

2. Atkāpjoties no 2. panta 6. punkta, pirmais pārskata periods, kuram nosaka mērķus un sniedz novērtējumu, sākas 
šā lēmuma spēkā stāšanās dienā un beidzas tā paša gada 31. decembrī. 

Frankfurtē pie Mainas, 2019. gada 29. maijā 

ECB Padomes vārdā – 

ECB priekšsēdētājs 
Mario DRAGHI  
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I PIELIKUMS 

Mērķu noteikšanas un novērtējuma sniegšanas principi vienotā uzraudzības mehānisma kopīgajās 
uzraudzības komandās 

1. princips 

Mērķu noteikšana 

1.  Neierobežojot NKI kā NKI apakškoordinatoru darba devēja atbildību, katra pārskata perioda sākumā vai gadījumos, 
kuros NKI apakškoordinators ir pievienojies KUK, KUK koordinators pēc apspriešanās ar NKI apakškoordinatoru 
nosaka katra NKI apakškoordinatora galvenos uzdevumus un mērķus. 

2.  KUK koordinators un NKI apakškoordinators kopīgi nosaka komandas mērķus un katru gadu paziņo šos mērķus 
KUK sanāksmē, kura notiek katra pārskata perioda sākumā vai tad, kad izveidota jauna KUK. 

3.  NKI apakškoordinatora uzdevumus un uzdevumus var reģistrēt sistēmā, kuru izmanto, lai pārvaldītu novērtējuma 
sniegšanas procesu. 

2. princips 

Novērtējuma sniegšana 

1.  KUK koordinators vismaz reizi gadā un jebkurā gadījumā pēc pārskata perioda beigām klātienē sniedz novērtējumu 
NKI apakškoordinatoram par to, kā viņi un viņu komandas sasniegusi savus attiecīgos mērķus. Šajā novērtējumā ņem 
vērā II pielikumā izklāstītās kompetences. 

2.  NKI apakškoordinators vismaz reizi gadā un jebkurā gadījumā pēc pārskata perioda beigām klātienē sniedz 
novērtējumu KUK koordinatoram par to, kā tas koordinē KUK. Šajā novērtējumā ņem vērā ECB spēju attīstības 
sistēmā izklāstītās kompetences. 

3.  Novērtējumus, kurus KUK koordinatori un NKI apakškoordinatori snieguši, kā aprakstīts 2.1. un 2.2. principā, pēc 
sistēmā veikta novērtējuma saņēmēja pieprasījuma reģistrē sistēmā, kuru izmanto, lai pārvaldītu novērtējuma 
sniegšanas procesu. 

4.  KUK koordinators un NKI apakškoordinators kopīgi sniedz novērtējumu savai KUK par to, kā komanda sasniegusi 
savus mērķus. Šo novērtējumu KUK sniedz vismaz reizi gadā KUK sanāksmē un jebkurā gadījumā pēc pārskata 
perioda beigām. 

5.  Lai nodrošinātu nepārtrauktu dialogu, KUK koordinators katram NKI apakškoordinatoram sniedz norādījumus un 
nepārtrauktu novērtējumu visa gada garumā. 

6.  KUK koordinators un NKI apakškoordinators sniedz norādījumus un nepārtrauktu novērtējumu savai komandai visa 
gada garumā. 

3. princips 

Piekļuve sistēmā reģistrētajam novērtējumam 

1.  Piekļuve novērtējumam, kas reģistrēts sistēmā, kuru izmanto, lai pārvaldītu novērtējuma sniegšanas procesu, ir KUK 
koordinatoram un NKI apakškoordinatoram. 

2.  ECB personālam, izņemot KUK koordinatoru un procesa administratoru, piekļuvi novērtējumam, kas reģistrēts 
sistēmā, kuru izmanto, lai pārvaldītu novērtējuma sniegšanas procesu, var atļaut, pamatojoties uz nepieciešamības 
zināt principu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1725. 
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3.  NKI apakškoordinatora novērtējumu, kas reģistrēts sistēmā, kuru izmanto, lai pārvaldītu novērtējuma sniegšanas 
procesu, ja tāds ir pieejams, pēc attiecīgās NKI pieprasījuma dara tai pieejamu, un attiecīgā NKI to var izmantot: 

a)  lai veicinātu tās personāla pārvaldību, ja to pieļauj piemērojamie nacionālie tiesību akti; 

b)  kā informāciju KUK apakškoordinatoru profesionālās attīstības vajadzību, tostarp apmācības vajadzību, 
noteikšanai saskaņā ar NKI iekšējiem noteikumiem; 

c)  pienākumu izpildes novērtējumu sagatavošanai, ja to pieļauj attiecīgie nacionālie tiesību akti. 

4.  Piekļuve novērtējumam, t.sk. tā pārsūtīšanai, NKI tiek piešķirta saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 9. panta 1. punkta 
a) apakšpunktu. Ja tiek saņemti pieprasījumi par novērtējumiem un tiek veikta to pārsūtīšana, par to attiecīgi informē 
attiecīgo NKI apakškoordinatoru. 

4. princips 

Saistībā ar novērtējuma sniegšanu apstrādāto personas datu aizsardzība 

1.  Visus personas datus, kas saistīti ar mērķu noteikšanu un novērtējuma sniegšanu par to, kā šie mērķi sasniegti, ECB 
apstrādā saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725. 

2.  Personas datus, kas saistīti ar mērķu noteikšanu un novērtējuma sniegšanu par to, kā šie mērķi ir sasniegti, izmanto 
tikai 3. principā minētajos nolūkos, un tos var glabāt ne ilgāk kā piecus gadus.  
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II PIELIKUMS 

Vum strādājošajiem darbiniekiem īpaši nozīmīgo kompetenču saraksts 

Profesionālās zināšanas. Uzraudzības politikas, metodoloģijas,un noteikumu pārzināšana, īpaši VUM kontekstā, kā arī 
finanšu iestāžu darbības pārzināšana. Sekošana jaunākajām norisēm šajās jomās un zināšanu piemērošana attiecīgajā 
darbā. 

Komunikācija. Informācijas skaidra un precīza nodošana grupām vai atsevišķām personām mutiski vai rakstiski, lai 
nodrošinātu, ka tās saprot informāciju un tās vēstījumu. Pienācīga citu uzklausīšana un atbildēšana. 

Sadarbība. Pastāvīgu uz sadarbību vērstu darba attiecību ar kolēģiem izveide un uzturēšana, lai sasniegtu komandas 
VUM mērķus, ņemot vērā to Eiropas dimensiju. Efektīvu savstarpējo attiecību attīstīšana un uzturēšana, lai veicinātu un 
atbalstītu komandas darbu. Aktīva datu, informācijas un zināšanu sniegšana komandas dalībniekiem. 

Apņēmība mērķu sasniegšanā. Izturīga un neatlaidīga uzdevumu izpilde, meklējot veiksmīgus risinājumus un 
pielāgojot savu rīcību veiksmīga rezultāta sasniegšanai nepieciešamajām metodēm. 

Spriestspēja un visaptveroša iesaiste. Situāciju, datu un informācijas analīze un izvērtēšana, lai izstrādātu piemērotas 
stratēģijas, plānus un politiku. Atšķirīgu un pretrunīgu viedokļu izpratne un formulēšana, vajadzības gadījumā darba 
metožu pielāgošana, mainoties situācijas prasībām, problēmu apsvēršana no jaunas perspektīvas un citu pausto ideju vai 
risinājumu paplašināšana. Centieni pilnībā izprast jautājumus pirms ieteikumu izteikšanas vai secinājumu izdarīšanas, 
gūstot pilnīgu un precīzu vajadzīgo informāciju, pamatotu spriedumu izdarīšana, uzdodot visaptverošus jautājumus un 
turpinot izvērtēt iespējamās problēmas un dažādu informāciju. 

Plašs redzesloks un uz nākotni vērsta domāšana. Interese par jautājumiem ārpus individuālajām funkcijām, lai 
apzinātos savu darbību plašākā kontekstā, pilnībā izprotot dažādas funkcijas/jomas, uztverot dažādus kultūras 
kontekstus un viedokļus un ivērtējot savu lēmumu ietekmi uz citiem. Vēršanās nākotnē un nākotnes iespēju un 
apdraudējumu paredzēšana, veicot darbības, lai radītu iespējas un novērstu iespējamās problēmas. 

Objektīva rīcība, ievērojot godprātības un neatkarības principus. Neatkarīga un objektīva rīcība visas Savienības 
interesēs, balstoties uz VUM profesionālajiem standartiem un pārbaudot visus apstākļus, lai gūtu pilnīgu un patiesu 
viedokli par jebkuru situāciju. Centieni mazināt un novērst aizspriedumus vai subjektīvus vērtējumus, paļaujoties uz 
pārbaudāmiem datiem un faktiem. 

VUM komandu vadība (tikai vadītājiem). Komandu (virtuālu/attālinātu) vadība un virzība to uzdevumu sasniegšanai. 
Komandas aktivitāšu koordinācija pāri robežām, nosakot darbības virzienu un izmantojot komandas kompetences un 
dažādās prasmes efektīvākajā un lietderīgākajā veidā. Darbs neskaidrību mazināšanā un novēršanā un risinājumu 
meklēšana vadībai un rezultātu sasniegšanai neskaidrās situācijās.  

14.6.2019. L 157/66 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



LABOJUMI 

Labojums Padomes Regulā (ES) 2018/1977 (2018. gada 11. decembris), ar ko laikposmam no 2019. 
gada līdz 2020. gadam atver autonomas Savienības tarifa kvotas konkrētiem zvejas produktiem un 

paredz šo kvotu pārvaldību 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 317, 2018. gada 14. decembris) 

7. lappusē pielikuma tabulā kārtas Nr. 09.2794: 

tekstu: 

“09.2794 ex 1605 21 90 45 Pandalus borealis un Pandalus montagui 
sugas garneles, termiski apstrādātas 
un lobītas, apstrādei 

7 000 0 % 1.1.2019.– 
31.12.2020.”  62  

50 

ex 1605 29 00 55  

lasīt šādi: 

“09.2794 ex 1605 21 90 45 Pandalus borealis un Pandalus montagui 
sugas garneles, termiski apstrādātas 
un lobītas, apstrādei 

7 000 0 % 1.1.2019.– 
31.12.2020.”  62 

ex 1605 29 00 50  

55   
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